The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “How to Pray” complex: Persistent Widow parable (Luke 18:1-8) 1
Matt Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

1 18:1 EAeyev O€ MapaBoAnyv auTolg elrev 8¢ MapaBoAnv alTolg ‘727?3 DU'? 5127'?;?] 1
he was saying / But / a parable / to them he said / But / a parable / to them And he parabled / to them / a parable

2 TPOC TO delv MAvVTOoTE MPoosUxeobal auToug 2
for / the / to be necessary / always / to be praying / them

3 Kal un €ykakeiv 3
and / not / to be discouraged

4 18:2 AEywV AEYWV SRS | 4
saying: saying: saying:

S KPLTAG TIC AV &V TIVLTIOAEL KPLTAG TIG AV &V TIVL TIOAEL n*;i%@ 2PIMINT| S
A judge / certain / was / in / certain / city Ajudge / certain / was / in / certain / city Ajudge / was / in a city / certain

6 TOV Be0dV pun poBolpuevoc TOV BedV un poBolpevog oMY R &'727 6
the / God / not / fearing the / God / not / fearing that not / he feared / Heaven

7 Kal AvepwTioV YN EVTPETOUEVOQC Kal AvepwTioV YN EVTPETIOUEVOQC <23 &5 oIy 7/
and / a human being / not / respecting. and / a human being / not / respecting. and a person / not / he honored.

8 18:3 XNPA S NV €V T MOAeL €Keivn XNpa 8¢ Nv év T MoAeL Ekelvn 9D ARG IO TN | 8
a widow / But / was / in / the / city / that a widow / But / was / in / the / city / that And a widow / was / in that / the city

9 Kal )pXETO MPOC aUuTOV Aéyouoa Kal )pXETO TPOC aUuTOV Aéyouoa ni5 1“;&5 R3nm | 9
and / was coming / to / him / saying: and / was coming / to / him / saying: and she was / coming / to him / saying:

10 €KOIKNOOV e amno tol avTtidikou pou €KOIkNOoOV e amo To0 AvTidikou pou "7 Sy T ey | 10
Vindicate / me / from / the / adversary / of me. Vindicate / me / from / the / adversary / of me. Deliver me / from [the] hand of / [the] opponent of / my case.

1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L3 €ykakelv (Lk 18:1). This is the corrected text of Vaticanus.

The original text of Vaticanus read €vKakelv.

And he told them a parable, saying, “There was a certain judge in a certain city who did not fear God
and had no respect for people. But there was a widow in that city and she came to him saying, ‘Vindicate
me from my adversary!

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he told them a parable, saying, “There was a judge in a certain city who did not fear Heaven or
honor human beings. But there was a widow in that city who would come to him saying, ‘Deliver me from
the hand of my legal opponent!
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11 18:4 KAl OUK BeAEV Kal oUK BeAev AR 11
And / not / he was wanting And / not / he was wanting. And he was / refusing.
12 gmi xpOvov petd taldta d¢ elnev &v €auTtd Tl XpOVOV eilev €V €AUTR 253 TN 7 RS | 12
for / a time. / after / these / But / he said / in / himself: Upon / a time / he said / in / himself: After / a time / he said / in his heart:
13 el Kal TOv B0V oU poBolpualt el Kal TOv B0V oU poBolpuat DY R IRY D S5y x| 13
If / and / the / God / not / | fear If / and / the / God / not / | fear Although / that | am not / fearing / Heaven
14 oude AvOpwTIoV EVTPETIOMAL oUde AvOpwTIOV EVTPETIOMAL TR2RTROTNY | 14
and not / a person / | respect and not / a person / | respect and a person /| am not / honoring
15 18:5 OLA YE TO TIAPEXELV HOL KOTIOV Old ye TO MApPEXELV HOL KOTIOV ik “?STJ NIRY En | 15
on account of / indeed / the / to bring / to me / trouble on account of / indeed / the / to bring / to me / trouble because / that bringing / upon me / trouble
16 Ty xnpeav tautnyv v xneav tautnyv i7 ﬂ;?;i?s 16
the / widow / this the / widow / this widow / this
17 EKOLKNOW aUTAV EKOIKNOW aUTAV TDIN LIEwR | 17
I will vindicate / her I will vindicate / her | will deliver / her
18 {va pr) eig T€AOG EpxopevN UTwrualdn pe iva pr) eig T€Aog Epxopevn Unwrualdn pe n‘;ix:‘; "2 UIBNINIINRDY | 18
in order that / not / into / end / coming / she might strike / me. in order that / not / into / end / coming / she might strike / me. lest / she will come / and she will entreat / me / forever.
19 18:6 €lnev d¢ 0 KUPLOG einev 8¢ 6 KUplog 1787 N | 19
he said / But / the / Lord: he said / But / the / Lord: And he said / the Lord:
L
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

o¢ talTa.

L12 pueta taldta d¢ (Lk 18:4). Textual variant: N-A reads peta

But he was unwilling.

“After a while he said to himself, ‘Even though | do not fear God or have respect for people, because

this widow brings me trouble | will vindicate her, so that in the end she does not come and assault me.”

And the Lord said,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

But he would refuse her.

“After a time he said in his heart, ‘Even if | do not fear Heaven or honor human beings, yet because this
widow brings me trouble | will deliver her, lest she comes and pesters me forever!™

And the Lord said,
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20 akouvoate Ti 0 KPITNG TG adikiag Aéyel akouoate Ti 0 KPITNG TAG adikiag Aéyel QIR DY T IR Y | 20
Hear / what / the / judge / of the / injustice / he says. Hear / what / the / judge / of the / injustice / he says. Hear / what / [the] judge of / the wickedness / is saying.

21 18:7 0 O€ B€0G OU N Moo 0 5¢ Be0G oU N o on mialviyii/jon x"vm 21
the / But / God / no / not / might make the / But / God / no / not / might make And not / he will do / Heaven

22 NV €KOIKNOLV TOV EKAEKTOV aUTOU TV EKOIKNOLV TOV EKAEKTOV aUTOU T2 VEYN| 22
the / vengeance / of the / elect / of him the / vengeance / of the / elect / of him [the] justice of / his chosen ones

23 TOV Bo®VTWV aUT® NUEPAG KAl VUKTOG TOV Bo®VTWV AUT® NUEPAG KAl VUKTOG n‘?j‘?;ﬂ oi2 3% DpYiNT| 23
of the / ones shouting / to him / day / and / night? of the / ones shouting / to him / day / and / night? the ones crying out / to him / in the day / and in the night?

24 Kal MOKpOBUUET ETT aUTOIg Kal HaKpOBUUET ETT aUTOIQ DU"?;; pENNNT | 24
And / he is patient / over / them? And / he is patient / over / them? Does he restrain himself / over them?

25 18:8 A€yw UiV OTL AEYW VULV OTL D;‘? SRR | 25
| say / to you / that | say / to you / that I / am saying / to you:

26 ToINoEL TNV EKDIKNOLY AUTOV €V TAXEL ToNoEL TNV EKDIKNOLY AUTOV €V TAXEL T3 Dwnawn TRt | 26
he will make / the / vengeance / of them / in / haste. he will make / the / vengeance / of them / in / haste. He will do / their justice / in haste.

27 TNV O Ulog To0 avBpwriou EABWV 27
But / the / son / of the / man / coming

28 dpa eUpHoeL TV THOTLY £ TAS YAQ 28
then / will he find / the / faith / on / the / earth?

L
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

“Hear what the corrupt judge says. And will God not do vengeance for his chosen ones who cry to him
day and night? Will he put them off? | say to you that he will do vengeance for them soon!”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

“Hear what the wicked judge says! And will not Heaven do justice for his chosen ones who cry out to him
day and night? Does he restrain himself over them? | say to you, he will quickly do justice for them.”
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